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2.1 Amt für institutionelle und sprachliche Angelegenheiten
Ufficio Affari istituzionali e linguistici

Betreff:
Yara Recla
Zeitweilige Anvertrauung der Direktion des
Bereichs AUDIT - Audit öffentliche Verträge
der Agentur für öffentliche Verträge - AOV

Oggetto:
Yara Recla
Affidamento temporaneo della direzione
dell'area AUDIT - Audit Contratti Pubblici
dell'Agenzia per i contratti pubblici - AC P



   
Der Generalsekretär schickt Folgendes 

voraus: 
 Il Segretario Generale premette quanto 

segue: 
   

   
Das Landesgesetz vom 21. Juli 2022, Nr. 6, 

(„Regelung der Führungsstruktur des 
öffentlichen Landessystems und Ordnung der 
Südtiroler Landesverwaltung“, im Folgenden 
Landesgesetz Nr. 6/2022 genannt) ist mit dem 
05.08.2022 in Kraft getreten. 

 La legge provinciale 21 luglio 2022, n. 6 

(“Disciplina della dirigenza del sistema pubblico 
provinciale e ordinamento dell’Amministrazione 
provinciale” nel seguente denominata legge 
provinciale n. 6/2022) è entrata in vigore in data 
05.08.2022. 

   
Die Ernennung der Amtsdirektoren/innen fällt 
gemäß Artikel 32, Absatz 4, Buchstabe i) des 
Landesgesetzes Nr. 6/2022 in die Zuständigkeit 
des Ressortdirektors/der Ressortdirektorin, 
nach Anhören des vorgesetzten Abteilungs-
direktors/der vorgesetzten Abteilungsdirektorin. 

 Ai sensi dell’articolo 32, comma 4, lettera 1) 
della legge provinciale n. 6/2022 la nomina dei 
direttori/delle direttrici d’ufficio rientra nella 
competenza del direttore/della direttrice di 
dipartimento, sentito il direttore di ripartizione 
preposto/la direttrice di ripartizione preposta. 

   
Frau Yara Recla ist mit Dekret des 
Ressortdirektors Ressort Autonomie, 
Gemeinden, Institutionelle Angelegenheiten und 
Gesetzgebung bzw. des Generalsekretärs Nr. 
7203 vom 29. April 2026, in Anwendung von 
Artikel 22, Absatz 7 des Landesgesetzes Nr. 
6/2022, mit Wirkung vom 1. Mai 2026 für die 
Dauer von vier Jahren, bis zum 4. Agosto 2030, 
zur Direktorin des Bereiches BS - 
Beschaffungsstrategien der Agentur für 
öffentliche Verträge - AOV ernannt worden. 

 La sig.ra Yara Recla con decreto del direttore di 
Dipartimento Autonomia, Comuni, Affari 
istituzionali e legislativi, ovvero del Segretario 
Generale n. 7203 del 29. aprile 2026 è stata 
nominata direttrice dell’Area SA - Strategie 
d'acquisto dell’Agenzia per i contratti pubblici - 
ACP con decorrenza dal 1° maggio 2026 e per 
la durata di quattro anni, fino al 4 agosto 2030, 
in applicazione dell’articolo 22 comma 7 della 
legge provinciale n. 6/2022. 

   
Frau Yara Recla, die seit 2017 bei der Agentur 
für öffentliche Verträge - AOV tätig ist, spielte 
eine Schlüsselrolle beim Aufbau und der 
Weiterentwicklung des Bereichs AUDIT. 
Nachdem sie nach und nach immer mehr 
Verantwortung übernommen hatte, wurde sie 
2026 zur Bereichsleiterin ernannt. 

 La sig.ra Yara Recla, presente in Agenzia per i 
contratti pubblici - ACP dal 2017, ha svolto un 
ruolo chiave nella costituzione e nella crescita 
dell’Area AUDIT. Dopo aver progressivamente 
assunto responsabilità crescenti, è stata 
nominata Direttrice d’Area nel 2026. 

   
Die Direktion des Bereichs AUDIT - Audit 
öffentliche Verträge der Agentur für öffentliche 
Verträge - AOV, ist derzeit unbesetzt. 

 La direzione dell’Area AUDIT - Audit Contratti 
Pubblici dell’Agenzia per i contratti pubblici - 
ACP è vacante. 

   
Ist eine Führungsposition unbesetzt, so gilt sie 
gemäß Artikel 16 des Landesgesetzes Nr. 
6/2022 bis zur Erteilung des planmäßigen 
Auftrags als vorübergehend der unmittelbar 
vorgesetzten Führungskraft zugewiesen oder 
wird, im Sinne eines zusätzlichen Auftrags 
gemäß Artikel 20, einer Führungskraft 
derselben Ebene einer anderen 
Organisationseinheit zugewiesen. Der an Yara 
Recla erteilte Auftrag wird zu diesem Zweck 
entsprechend ergänzt. 

 Fino al suo conferimento una posizione 
dirigenziale vacante è affidata ai sensi 
dell’articolo 16 della legge provinciale n. 
6/2022 in via provvisoria al/alla dirigente 
superiore o, come incarico aggiuntivo ai sensi 
dell’art. 20, al/alla dirigente di un’altra struttura 
organizzativa di pari livello. A tal fine è integrato 
il contratto relativo all’incarico già ricoperto da 
Yara Recla. 
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Die Generaldirektorin der Agentur für öffentliche 
Verträge - AOV wurde diesbezüglich angehört. 

 La Direttrice Generale dell’Agenzia per i 
contratti pubblici - ACP è stata interpellata a 
riguardo. 

   

Frau Yara Recla hat ihre Bereitschaft erklärt, 
den Bereich AUDIT - Audit öffentliche Verträge 
der Agentur, im Sinne eines zusätzlichen 
Auftrags gemäß Artikel 20 des Landesgesetztes 
Nr. 6/2022, vorübergehend, und bis zu dem 
Zeitpunkt, an dem die Stelle durch eine andere 
Führungskraft besetzt wird oder eine andere 
organisatorische Lösung gefunden wird, zu 
leiten; 

 La sig.ra Yara Recla ha dichiarato la sua 
disponibilità a dirigere l’area AUDIT - Audit 
Contratti Pubblici dell’Agenzia in via provvisoria 
e fino a quando l’incarico non verrà ricoperto da 
altra persona dirigente oppure non sarà 
individuata diversa soluzione organizzativa, 
come incarico aggiuntivo ai sensi dell’art. 20 
della legge provinciale n. 6/2022; 

   

und verfügt:  e dispone: 
   

1. Frau Yara Recla wird den Bereich 

AUDIT - Audit öffentliche Verträge der 

Agentur für öffentliche Verträge - AOV 

vorläufig leiten, und zwar ab dem 1. Mai 

2026 und bis zu dem Zeitpunkt, an dem 

die Stelle durch eine andere 

Führungskraft besetzt wird oder eine 

andere organisatorische Lösung 

gefunden wird, höchstens aber bis zum 

4. August 2030, dem generellen 

Fälligkeitsdatum der Führungsaufträge 

der zweiten Ebene. 

 1. La sig.ra Yara Recla dirigerà 
temporaneamente l’area AUDIT - Audit 
Contratti Pubblici dell’Agenzia per i 
contratti pubblici - ACP con decorrenza 
dal 1° maggio 2026 e fino a quando 
l’incarico non verrà ricoperto da altra 
persona dirigente oppure non sarà 
individuata diversa soluzione 
organizzativa, al massimo però fino al 4 
agosto 2030, scadenza generale degli 

incarichi di seconda fascia. 

   

2. Es findet Artikel 29 (Anhebung des 

Ergebnisgehalts bei Vertretung einer 

anderen Führungskraft) vom 

bereichsübergreifenden Kollektivvertrag 

für die Führungskräfte vom 24. August 

2023 Anwendung. 

 2. Si applica l’articolo 29 (incremento della 
retribuzione di risultato per sostituzione 
di un altro / un’altra dirigente) del 
contratto collettivo intercompartimentale 
per il personale dirigenziale del 24 

agosto 2023. 

   

3. Die Zweckbindung der Ausgaben dieser 

Maßnahme wurde, mit Bezug auf die 

fixen und dauerhaften Bezüge, bereits 

automatisch gemäß Paragraph 5.2 der 

Anlage 4.2 des GvD Nr. 118/2011 

vorgenommen. 

 3. L’impegno di spesa del presente   
provvedimento, relativo ai trattamenti di 
spesa fissi e continuativi, è già stato 
assunto in automatico ai sensi del 
paragrafo 5.2 dell’allegato 4.2 di cui al 
D.Lgs. n. 118/2011. 

   
   

Der Generalsekretär  Il Segretario generale 
   

Eros Magnago 
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

MAGNAGO EROS 29/04/2026

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 3 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 3
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

29/04/2026
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